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  ترجمه  تغییرات صرفی

  2بزرگ  -  -  -  -  فَعیل  1  صفت مشبهه  1ثلاثی مجرّد  ع ظ م  2  نبأ  عظیم  .1

  اختلاف کنندگان  -  -  -  -  مفتَعلُون  3  اسم فاعل  باب افتعال  خ ل ف  3  نبأ  مخْتلَفوُنَ  .2

  گهواره، بستر  -  -  -  -  فعال  1  3اسم آلت سماعی  ثلاثی مجرّد  م هـ د  6  نبأ  مهاد  .3

  ها میخ  -  -  -  -  اَفْعال (ج فَعل)  3  اسم آلت سماعی  ثلاثی مجرّد  و ت د  7  نبأ  اَوتاد  .4

  قرین  -  -  -  -  فَعل  3  صفت مشبهه  4ثلاثی مجرّد  ز و ج  8  نبأ  ازواج  .5

                                                

 )» عنَبِ و (عظَامۀٌ) أیَضاً بِالْفَتْحِ فهَو (عظیمء (عظماً) وِزانُ  : الشَّى عظُم«: 417؛ ص 2 المصباح المنیر فى غریب الشرح الکبیر للرافعى ؛ ج .1

و الکبیر أن العظیم قد یکون من جهۀ الکثرة و من غیر جهۀ الکثرة و لذلک جاز أن یوصف اللّـه تعـالى بأنـه عظـیم و ان لـم        العظیم  (الفرق) بین :177الفروق فی اللغۀ ؛ ص. 2

و ۀ الجنس و من جهۀ التضاعف. و فرق بعضهم بین الجلیل و الکبیر بأن قال الجلیل فی أسماء اللّه تعالى هو العظیم الشـأن المسـتحق للحمـد،    ء من جه یوصف بأنه کثیر، و قد یعظم الشی

راتـب الجلالـۀ، و الجـلال اذا أطلـق کـان      صفۀ الحمد، و الأجل بما لیس فوقه من هو أجل منه، و أما الأجل من ملوك الدنیا فهو الذي ینفرد فی الزمان بـأعلى م   الکبیر فیما یجب له من

ی المـال، و سـمیت الجلـۀ جلـۀ لعظمهـا و      مخصوصا بعظم الشأن و یقال حکم جلیلۀ للنفع بها و یوصف المال الکثیر بأنه جلیل و لا یوصف الرمل الکثیر بذلک لما کان من عظم النفـع ف ـ 

 المجلۀ الصحیفۀ سمیت بذلک لما فیها من عظم الحکم و العهود.

عـالى: لَهـم   وزناً و معنًى، و قد یخَص به الطِّفْلُ، و قد یطْلَق على الأرَضِ، و یقال للفراش: مهاد، لوثَارته، و قـال اللَّـه ت    و المهاد، ککتَابٍ، الفرَاش :264؛ ص 5 تاج العروس ؛ ج. 3

نَّمهنْ جغَواشٍ  م هِمقنْ فَوم و هادهِ  ج 3 مَأمضَلِ الْأرعنَج تین، و قوله تعالى: أَ لَمفسکون و بضم بضم ،دهةٌ و مهاداً  د3م لُوكلًا للسهکَّناً سماطاً مفی طُرُقها  أَي بِس. 

 الزوج أي القرین. :  396/  3 تاج العروس / ج .4

 بسم االله الرحمن الرحیم
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  ترجمه  تغییرات صرفی

  خوابیدن  -  -    اصلی  فَعل  -  -  1ثلاثی مجرّد  ن و م  9  نبأ  نَوم  .6

  زمان عیش  معاشمعیشمعیش  - -  -  مفْعل  1  2اسم زمان  مجرّد ثلاثی  ع ي ش  11  نبأ  معاش  .7

  ها قوي  -  -  -  -  فعال (ج فَعیل)  3  3صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ش د د  12  نبأ  شداد  .8

      -  -  -  فعال  1  اسم آلت سماعی  ثلاثی مجرّد  س ر ج  13  نبأ  سراج  .9

  پر نور  -  -  -  -  فَعال  1  4صیغه مبالغه  ثلاثی مجرّد  و هـ ج  13  نبأ  وهاج  .10

                                                

) علَى لَفْظ الْواحـد و   ) علَى الْأَصلِ و (نُیم ) و الْجمع (نُوم ) منْ بابِ تَعب (نَوماً) و (منَاماً) فَهو (نَائم : (ینَام نَام :631؛ ص 2 المصباح المنیر فى غریب الشرح الکبیر للرافعى ؛ ج. 1

امو (نُی .یفْزَةِ و التَّضعمى بِالْهدتَعی ضاً وأَی ( 

؛  4 معجـم مقـاییس اللغـه ؛ ج   ؛  للخلـق یلتمسـون فیهـا معایِشَـهم      معـاش   ، و الأرض ، النهار معـاش  به أو فیه فهو معاش  ء یعاش و کل شی :189؛ ص 2 کتاب العین ؛ ج.2

،  ، فالنَّهـار معـاش   بِه، أَو فیه  و المعیشَۀُ: ما یعاش  معیشو ال  و المعاش :151؛ ص 9 تاج العروس ؛ ج؛  به أو فیه فهو معاش  ء یعاش عیشاً و معاشاً. و کلُّ شى  یعیش  عاش  تقول :194ص

ضَو الأر  اشعم  مایِشَهعسونَ فیها ملْتَمللخَلْقِ ی   . 

شَد شدةً، کصح صـحۀً: قَـوِي، فهـو شَـدید.      :5؛ ص 6 الطراز الأول ؛ ج؛ شَدید: قوى. و الجمع: أشداء، و شداد، و شُدد   و رجل :605؛ ص 7 المحکم و المحیط الأعظم ؛ ج. 3

.اددو ش ،اءدَأش :الجمع 

ت است بمعنى مشتعل با نور بزرگ، مراد از آن در آیـه آفتـاب اس ـ    مبالغه  وهاج :255؛ ص 7 قاموس قرآن ؛ ج ؛، أَي متلألئٌ وقَّاد وهاج  سراج :250؛ ص 4 الطراز الأول ؛ ج. 4

 . یعنى: بالاى شما هفت آسمان محکم بنا کردیم و چراغى بسیار حرارت ده و نور افشان قرار دادیم
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  ترجمه  تغییرات صرفی

  1باران زا  -  -  -  -  مفعلات  6  اسم فاعل  باب افعال  ع ص ر  14  نبأ  معصرات  .11

  2آب شدید و ریزان  -  -  -  -  فَعال  1  صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ث ج ج  14  نبأ  ثَجاج  .12

  3در هم پیچیده  -  -  -  -  ل)اَفعال (ج فَع  3  صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ل ف ف  16  نبأ  ألفَاف  .13

  -  -  -  عالمفْ  1  4اسم زمان  ثلاثی مجرّد  و ق ت  17  نبأ  میقات  .14
وقاتم یقات (ق4م 

  عمومی اعلال)
  گاه وعده

                                                

و قیـل:   تعتصـر بـالمطر.    : السحاب و المعصرات :4582؛ ص 7 شمس العلوم ؛ ج؛  المعصر: السحابۀ التى قد آن لها أن تَصب :429؛ ص 1 المحکم و المحیط الأعظم ؛ ج. 1

: السـحائب ذوات المطـر: لأنهـا تُعصـر المـاء.       المعصـرات  :944؛ ص 2 الإفصـاح ؛ ج ؛ ماء ثَجاجـاً   الْمعصرات  الأعاصیر، قال اللّه تعالى: و أَنْزَلْنا منَ  ت المطر. و قیل هی ذواتهی الکثیرا

 أُعصر القوم: أمطروا.» جاًماء ثَجا  الْمعصرات  و أَنْزلَْنا منَ«  واحدتها: معصر. و فى التنزیل

؛  1 معجـم مقـاییس اللغـه ؛ ج   ، إذا انصب جِـدا؛   رٌ ثَجاجو مط :302؛ ص 1 الصحاح ؛ ج؛  طَرِ و الدمِ، مطَرٌ ثَجاج: شدةُ انْصبابِ الم الثَّج :399؛ ص 6 المحیط فی اللغۀ ؛ ج. 2

 الْمعصرات ماء ثَجاجاً.أى صباب. قال اللَّه تعالى: و أَنْزلَْنا منَ   الماء إذا صبه؛ و ماء ثَجاج  ثَج  . یقالالثاء و الجیم أصلٌ واحد، و هو صب الشئِ :367ص

: ملْتَفَّـۀٌ، و   و جنَّـۀٌ لَفَّـۀٌ و لـف    :362؛ ص 10 حیط الأعظـم ؛ ج المحکم و الم: للملْتَفَّۀِ الشَّجرِ؛ - افألْفَ  و الجمیع - و حدیقَۀٌ لَفَّۀٌ و لَف :307؛ ص 10 المحیط فی اللغۀ ؛ ج. 3

جنات  ألْفاف نَّاتج و قد یجوز أن تکون16أَلْفافاً [النبأ:   ، و فى التنزیل: و [  جمع  أَلْفاف  الجمعِ.  لُف فیکونَ جمع 

  ]، إِنَّ یـوم الْفَصـلِ کـانَ   40[الـدخان/    میقاتُهم  قال عزّ و جلّ: إِنَّ یوم الْفَصلِ ء، و الوعد الذي جعل له وقْت. للشی: الوقت المضروب  المْیقَات :879مفردات ألفاظ القرآن ؛ ص. 4

  قوله: إِنَّ یـوم الْفَصـلِ کـانَ    :227؛ ص 2 مجمع البحرین ؛ ج؛ ء، کمیقَات الحج. وقْتاً للشی  للمکان الذي یجعل  المْیقَات  ]، و قد یقال50[الواقعۀ/   یومٍ معلُومٍ  میقات  ]، إِلى17میقاتاً [النبأ/ 

میقاتـاً    ن الخلائـق، کـانَ  لمواضع الإحرام یوم الْفَصلِ یوم القضاء الذي یفصل االله فیه الحکم بی "الحج  مواقیت "المحدود للفعل، و استعیر للمکان، و منه  هو الْوقْت  ] المْیقَات17/ 78میقاتاً [

 لما وعد من الجزاء و الحساب و الثواب و العقاب.
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  ترجمه  تغییرات صرفی

  گاه کمین  -  -  -  -  عالمفْ  1  1اسم مکان  ثلاثی مجرّد  ر ص د  21  نبأ  مرصاد  .15

  -  -  -  علْمف  1  2اسم مکان  ثلاثی مجرّد  أ و ب  22  نبأ  مآب  .16

 مأابْبماَومأوب

عمومی  8و ق  1مآب (ق

  اعلال)

  محلّ بازگشت

  گان درنگ کننده  -  -  -  -  فاعلین  3  اسم فاعل  ثلاثی مجرد  ل ب ث  23  نبأ  لابثین  .17

                                                

تعـالى:   بِالتَّرَصد، قال  ]، و الْمرْصاد نحوه، لکن یقال للمکان الذي اختص5مرْصد [التوبۀ/   و اقْعدوا لَهم کُلَ الْمرْصد: موضع الرّصد، قال تعالى: :355مفردات ألفاظ القرآن ؛ ص. 1

کانَت نَّمهرْصاداً [النبأ/   إِنَّ جها [مریم/ 21مإِلَّا وارِد نکُْمإِنْ م 370؛ ص 5 الطراز الأول ؛ ج؛ ].71]، تنبیها أنّ علیها مجاز الناس، و على هذا قوله تعالى: و: کانَت نَّمهرْصـاداً کانـت     إِنَّ جم

موضع هو قضائ کمِ اللَّهفی ح  صرمهدرْصاداً لأَهلِ الجنَّۀِ تَرْصوهم فیها، أَو ملیعذِّب فیه خَزَنَۀُ النَّارِ الکفَّار درْصی صـفۀُ مبالغـۀٍ       د رصـادم علیهـا، أَو المها لجوازِهم عندستقبِلُونَهالملائکۀُ الَّذین ی

 اللَّه لا یفُوتُها أَحد منهم.تَرَصد أعَداء   الرَّصد، و المعنى: أَنَّها مجِدةٌ فی  من

 25غاشـیه:  »  إِنَّ إلَِینا إِیـابهم «  أَوب: بازگشت :139؛ ص 1 قاموس قرآن ؛ ج؛ أَوباً و إیاباً و أوبۀ  ء: رجع، یؤُوب إلى الشی  : الرُّجوع. آب الأَوب :217؛ ص 1 لسان العرب ؛ ج. 2

 36رعـد:  »  مـآبِ   إلَِیه أَدعوا و إِلَیـه «  مصدر میمى بمعنى بازگشت و اسم زمان، (زمان بازگشت) و اسم مکان، (مکان بازگشت) آمده است مثل  ، مآبٍیعنى راستى بازگشت آنها بسوى ماست

 :97مفردات ألفـاظ القـرآن ؛ ص  ؛ بمعناى مکان بازگشت اسـت. » جهنم«ه بقرینه ، ک22 -21 نباء:» مآباً  إِنَّ جهنَّم کانتَ مرْصاداً، للطَّاغینَ«  بمعنى مصدر است و مثل» الى«که بقرینه 

بضرب من الرجوع، و ذلک أنّ الْأَو :  بالْأَو  آباً.  لا یقال إلا فی الحیوان الذي له إرادة، و الرجوع یقال فیه و فی غیره، یقال: آباباً و مباً و إِینا  أَوَقال اللّه تعالى: إِنَّ إِلیمهو 25[الغاشـیۀ/    إِیاب [

 ].14[آل عمران/   الْمآبِ  سنُقال اللّه تعالى: و اللَّه عنْده ح : المصدر منه و اسم الزمان و المکان. ]، و الْمآب39مآباً [النبأ/   ربه  قال: فَمنْ شاء اتَّخَذَ إِلى
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  ترجمه  تغییرات صرفی

  1(آب) جوشان  -  -  -  -  فَعیل  1  صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ح م م  25  نبأ  حمیم  .18

  مایع سرد و بدبو  -  -  -  -  فَعال  1  3یا مبالغه 2مشبهه  ثلاثی مجرّد  غ س ق  25  نبأ  غَساق  .19

  باب مفاعله  و ف ق  26  نبأ  وِفاق  .20
مصدر به معناي 

  1صفت مشبهه
  برابر و موافق  -  -  -  اصلی  فعال  1

                                                

و الَّـذینَ کَفَـرُوا لَهـم     ]، و قـال تعـالى:  25]، إِلَّا حمیماً و غَساقاً [عم/ 15و سقُوا ماء حمیماً [محمد/  الشدید الحرارة، قال تعالى: : الماء الْحمیم :254مفردات ألفاظ القرآن ؛ ص. 1

]؛ 57[ص/   و غَسـاقٌ   حمـیم   ]، هـذا فلَْیـذُوقُوه  67[الصافات/   حمیمٍ  م إِنَّ لَهم علیَها لَشَوباً منْ]، ث19ُ[الحج/   الْحمیم  ]، و قال عزّ و جل: یصب منْ فَوقِ رؤسُهِم70[الأنعام/   حمیمٍ  شَراب منْ

: الماء الحـار الشـدید الحـرارة یسـقى منـه       میم: القریب فی النسب. و الح ] أي قریب قریبا. و الحمیم10/ 70حمیماً [  حمیم  و لا یسئَلُ  قوله تعالى (حمم) :50؛ ص 6 مجمع البحرین ؛ ج

 أهل النار أو یصب على أبدانهم. و الحمیمۀُ: مثله.

 :366؛ ص 3 النهایـۀ فـی غریـب الحـدیث و الأثـر ؛ ج     ؛  و یسیل من جلود أَهل النار و صدیدهم من قیح و نحوه  : ما یغْسقُ و الغَساق :289؛ ص 10 لسان العرب ؛ ج. 2

): بارد منتن. قیل هـو عربـی، و    (غَساق: 221شفاء الغلیل ؛ صهو الزمّهریر؛  بالتخفیف و التشدید: ما یسیل من صدید أهل النار و غسالتهم. و قیل: ما یسیل من دموعهم. و قیل:  قالغَسا

  قیل معرب.

 زنـۀ  علـى  التـی  الأسـماء  لأن اسـما  لیس و محذوف لموصوف وصف هذا على فهو سائل، بمعنى غاسق فی مبالغۀ بالتشدید غساق: قیل :177: ص ،23 ج التنویر، و التحریر 3.

 الأصـل  أنّ التحقیـق  و :222: ص ،7 ج الکـریم،  القـرآن  کلمـات  فی التحقیق . أصفر ماء منه سال إذا الجرح، غسق: یقال جهنم، فی یسیل سائل: الغساق و. کلامهم فی قلیلۀ فعال

 غسـق  و. دمعته انصبت و انکدرت إذا :العین غسقت و. ظلمته أحاطت و نزل أى اللیل، غسق: فی کما فالمادى .معنوى أو مادى فی کانت سواء المحیطۀ، النازلۀ الظلمۀ هو: المادة فی الواحد

 المادیـۀ  فالظلمـۀ  .للقلـب  الغاشـیۀ  الظلمات و کالکدورات معنویا أو اللیل، فی کالظلمۀ مادیا أحاط، و نزل ء شی کلّ فهو: الغاسق أما و .الموارد سائر هکذا و. القیح منه خرج و أنتن إذا: الجرح

 الغسـاق  بصـورة  الآخرة فی تتجسم القلب على الظلمۀ و الکدورة هذه احاطۀ و .کفر و انحراف و ضلال و شرّ أى اقتضاء فیها المعنویۀ الظلمۀ و. نائبۀ و شرّ أى حدوث استعداد فیها المحیطۀ

 أى 25/ 78 -وِفاقـاً  جـزاء  غَسـاقاً  و حمیمـاً  إِلَّا شَراباً لا و برْداً فیها یذُوقُونَ لا....  مرْصاداً کانَت جهنَّم إِنَّ :غساق من إلّا شراب لا و ضریع من الّا طعام للکافرین فلیس الغاسق، مبالغۀ هو و

 یناسـبها  ممـا  و الآخـرة  عالم جنس من هو و نور، و صفاء فیه لیس الّذى المظلم المنکدر هو فالغساق 56/ 38 -غَساقٌ و حمیم فلَْیذُوقُوه....  جهنَّم آبٍم لَشَرَّ للطَّاغینَ إِنَّ و  .فیهم لما موافقا

  .جهۀ أى من
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  ترجمه  تغییرات صرفی

  6  صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ك ع ب  33  نبأ  کوَاعب  .21
فَواعل (ج 

  فاعلۀ)
  2دختران نورسیده  -  -  -  -

  4همسان  -  -  -  -  ل)ْافعال (ج فع  6  3صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ت ر ب  33  نبأ  أتراب  .22

                                                                                                                                                                                                                                 

مفـردات ألفـاظ القـرآن ؛     ؛مبالغـۀ  الصـفۀ  موضـع  فی استعمل و الفاء، بکسر فعال وزنه وافق، للرباعی سماعی مصدر: وفاقا :220: ص ،30 ج القرآن، إعراب فی الجدول .1

علـى الأمـر:     [الموافقۀ]: وافقه :7238؛ ص 11-شمس العلوم ؛ ج؛  الأمرَ: صادفته  فلاناً، و وافَقْت  ] یقال: وافَقْت26جزاء وِفاقاً [النبأ/  : المطابقۀ بین الشیّئین. قال تعالى: الْوِفْقُ: 877ص

. و ] أي موافقـا بسـوء أعمـالهم   26/ 78جـزاء وِفاقـاً [    قوله تعـالى  (وفق) :247؛ ص 5 مجمع البحرین ؛ ج؛ موافقاً للعمل.  و قوله تعالى: جزاء وِفاقاً أي : أي صادقَه. لم یخالفه. و وافقه إِذا

  . أَعمالَهم  موافَقَۀُ، و قولُه تَعالى: جزاء وِفاقاًأَي: جزاء وافَقَ: بالکَسر: ال الوِفاقُ :486؛ ص 13 تاج العروس ؛ جبالکسر: الموافقۀ؛   الوِفَاقُ

: الجاریـۀ   الکاعـب : 211؛ ص 1 تهذیب اللغـۀ ؛ ج ؛  کواعـب   أن یصیر له حجم؛ و الجمع:  ثدیاها، و التکعیب  ، إذا کعَب و کاعب  و جاریۀ کَعاب: 365؛ ص 1 جمهرة اللغۀ ؛ ج. 2

  ].33أَتْراباً [النّبأ:   اعب. و قال اللَّه: و کَو الکواعب  ، بالتشدید و التخفیف، و الجمیع و کعب ثدیاها  کعَب  التی

  . أتْراب  ترْبها، و الجمع  المؤَنَّث. یقالُ: هىالرَّجلِ: الَّذى ولد معه، و أَکثَْرُ ما یکُونُ ذلک فى   : اللِّدةُ و السنُّ، و قیلَ: ترْب و التِّرْب: 480؛ ص 9 المحکم و المحیط الأعظم ؛ ج. 3

هاى سینه اسـت کـه    شوند و تشبیهى از تساوى و همانندى آنها به استخوانها و دنده یعنى دو نوزادى که با هم بزرگ مى -أتراب -واژه :343؛ ص 1 مفردات الفاظ قرآن ؛ ج. 4

اند که در کودکى هـم هـر    یعنى هم بازى، گفته -أتراب -اند از اینجهت آنها را اند و همچنین گفته اند و زائیده شده وزاد با هم بر خاك افتادهردیف شده و یکنواختند و یا براى اینکه آن دو ن

ف دو قلـو کـه در بطـن واحـد از مـادر      ترب (بر وزن حبر) بمعنى همسال است که در یک زمان بدنیا آمده باشند بر خلا :269؛ ص 1 قاموس قرآن ؛ ج کنند. دو با هم با خاك بازى مى

ترب کسى است کـه بـا   »: فلانۀ اذا کانت على سنّها  ترْب  من ولد معک و اکثر ما یستعمل فى المؤنث یقال: هذه  التِّرْب«واحد متولد میشوند و آنها را توأمان گویند در اقرب الموارد هست: 

آمده: توأم از تمام حیوان آنست کـه بـا دیگـرى در یکدفعـه     » تأم«و در ماده  ین دختر، ترب فلان دختر است در صورتیکه همسال باشند.تو بدنیا آمده و بیشتر در مؤنث بکار میرود گویند ا

بنظـر میایـد:    ترب بمعنى خاك اسـت. اند که با هم خاکبازى میکنند که اصل  گویند: دو همسال را از آن ترب گفته ».اتأمت المرئۀ وضعت اثنین فى بطن«بدنیا آید دو فرد باشند یا بیشتر. 

 .با شوهران خود همسال و برابراند نظر و ...حوریان بهشتى با همدیگر همسال و هم قد نیستند بلکه مراد تناسب آنها با شوهرانشان است یعنى حوریان از حیث زیبائى، قد، قامت، حسن م
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  ترجمه  تغییرات صرفی

  2پر  -  -  -  -  فعال    1صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  د هـ ق  34  نبأ  دهاق  .23

  -    3اصلی  فَعال  -  -  ثلاثی مجرّد  ج ز ي  37  نبأ  جزاء  .24
اعلال  1جزاء (قجزاي

  خصوصی اسم)
  4پاداش دادن

  -  -  6اسم مصدر  فَعال  -  -  ثلاثی مزید  5ع ط و  37  نبأ  عطاء  .25
اعلال  1عطاء(قعطاو

  خصوصی اسم)
  بخشش

26.  هه  ثلاثی مجرّد  ر ب ب  37  نبأ  ربب  -  -  -  لْفَع  1  صفت مشبْرب  ادغام ق) ب7مالک  )1ر  

                                                

 بکسـر  فعـال  وزنـه  الممتلئۀ، الدهاق الکأس و الأضداد، من -أفرغها أو -فتح، باب ملأها، الکأس دهق من مشبهۀ صفۀ: دهاقا :222: ص ،30 ج القرآن، إعراب فی الجدول .1

 .الفاء

  و کـأس  :1478ص ؛ 4 الصحاح ؛ جالکَأْس: شَددت ملْأَها؛   ، و أَدهقْت دهاقٌ  و کَأْس :340؛ ص 3 المحیط فی اللغۀ ؛ ج: ملأى؛  دهاق  و کأس: 364؛ ص 3 . کتاب العین ؛ ج2

 ، أى ممتلئۀٌ.   دهاقٌ

  .جزاء، أي: کافأ بالإحسان و بالإساءة  یجزِي  جزَى: 164؛ ص 6 کتاب العین ؛ ج. 3

 تر است. . البته اینجا بیشتر حالت اسم مصدري دارد و به معناي پاداش مناسب4

  .409، ص: 4 ؛ القاموس المحیط، ج68، ص: 2 المغرب، ج. 5

 معاطاةً و عطاء.  العطاء: اسم، و المصدر الإعطاء. و العطاء: مصدر عاطیتُه :1078؛ ص 2 غۀ ؛ ججمهرة الل.6

، بالإضـافۀِ  : اسم من أسماء اللَّه عزَّ و جلَّ، و لا یقال فى غیره إلا ء: مالکُه. و الرَّب کل شی  رب: 130؛ ص 1 الصحاح ؛ جء: مالکه؛  کل شی  رب: 67؛ ص 1 جمهرة اللغۀ ؛ ج. 7

: المصـلح   و الـرّب  . بالرُّبِ  فلانٌ ضَیعتَه، إذا قام على إصلاحها. و هذا سقاء مربوب  رب  ء. یقال : المصلح للشّى الرّب :381؛ ص 2 معجم مقاییس اللغه ؛ جو قد قالوه فى الجاهلیۀ للملک؛ 

 . والِ خَلْقه؛ لأنه مصلح أح الرَّب  ء. و اللَّه جلّ ثناؤُه للشّى
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  ترجمه  صرفی تغییرات

  ثلاثی مجرّد  ح س ب  37  نبأ  حساب  .27
مصدر به معناي 

  1صفت مشبهه
  3، حساب شده2کافی  -  -  -  -  فعال  1

  -  -  -  -  لانْفَع  1  5یا مشبهه 4مبالغه  ثلاثی مجرّد  ر ح م  37  نبأ  رحمن  .28
داراي رحمت، داراي 

  6رحمت وسیع

                                                

 تقـدیر  و العـد  معنـى  عـن  متفـرع  حسـب  مادة من تصرف ما جمیع و أشیاء عد إذا بضمها، یحسب السین بفتح حسب مصدر اسم: حساباً و :42: ص ،30 ج التنویر، و التحریر. 1

 و أعمـالهم،  بحسـب  مقـدرا  محسـوبا  أي المفعول، بمعنى هو و للمبالغۀ المصدر باسم الوصف و للتکثیر، فیه التنوین و. أعمالهم على مقدر کثیر جزاء هو أي جزاء، صفۀ حساباً فوقع المقدار،

 علـى  بـاق  أو الوصـف  مقـام  أقیم مصدر فهو کافیا المعنى و لعطاء نعت حسابا :35: ص ،10 ج بیانه، و القرآن إعراب؛ ]26: النبأ[ وِفاقاً جزاء قوله من الطاغین جزاء فی وقع ما مقابل هذا

  .مبالغۀً مصدریته

 583: ص انصاریان، ترجمه .2

  58: ص رضایى، ترجمه. 3

إلا للَّه جلّ و عـزّ. قـال و فَعـلانُ      رحمنٌ  * صفتان معناهما فیما ذکر أبو عبیدة ذو الرَّحمۀ، قال: و لا یجوز أن یقال الرَّحیم  و قال الزجاج: الرَّحمنُ :33؛ ص 5 تهذیب اللغۀ ؛ ج. 4

النهایۀ فـی غریـب الحـدیث و    دةَ: هما مثلُ ندَمان و نَـدیم؛  لغیر اللَّه. و قال أبو عبی  رحمنٌ  ء، فلا یجوز أن یقالَ کلَّ شی  رحمتُه  الذي وسعت  أَبنیۀِ ما یبالَغُ فی وصفه، قال: فالرَّحمنمن 

خـاص    . و الرَّحمنُ رحیمٍ  أبلغ من  الرَّحمۀِ، مثل ندمان و ندیم، و هما من أبنیۀ المبالغۀ. و رحمان  و هما اسمان مشتقّان من»*  حیمالرَّ  الرَّحمنُ«  فى أسماء اللّه تعالى: 210؛ ص 2 الأثر ؛ ج

یمى به غیره، و لا یوصف. و الرَّحیمٍ  یوصف به غیر اللّه تعالى، فیقال: رجل  للّه لا یسمحنٌ  ، و لا یقال رمحاسـت  مبالغـه  صیغه رحمن: 53: ص ،1 ج القرآن، تفسیر فی العرفان أنوار؛ . ر 

 .متعال خداوند همیشگى رحمت و بقاء و ثبات بر میکند دلالت و است مشبهه صفت رحیم ولى رحمت کثرت بر دارد دلالت و

  .الذي هو عظیم الرحمۀ  الرَّحیم  بخلافهو ذو الرحمۀ و لا یوصف به غیر االله   و الرَّحمن :69؛ ص 6 مجمع البحرین ؛ ج. 5

 و ثبـات  کـه  است، مشبهه صفت فعیل وزن بر) رحیم( کلمه و کند، مى دلالت رحمت بسیارى و کثرت بر که است مبالغه صیغه) رحمان( کلمه :30: ص ،1 ج المیزان، ترجمه. 6

  است. الرحمۀ دائم خداى رحیم معناى و الرحمۀ، کثیر خداى معنایش رحمان خداى پس میرساند، را دوام و بقاء
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  ترجمه  تغییرات صرفی

29.  ف1اصلی  لْفَع  -  -  ثلاثی مجرّد  ص ف ف  38  نبأ  ص  -    ففاًْصفّاً (قصف کشیدن  ادغام) 1ص  

  (حرف) درست، حقیقت  -  -  -  -  فَعال  1  2صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ص و ب  38  نبأ  صواب  .30

  4نقیض باطل  ادغام) 1حقّ(ق قٌْحق  -  -  -  لْفَع  1  3صفت مشبهه  مجرّدثلاثی   ح ق ق  39  نبأ  حقّ  .31

  6نزدیک  -  -  -  -  فَعیل    5صفت مشبهه  ثلاثی مجرّد  ق ر ب  40  نبأ  قرَیب  .32

                                                

  صفّا.   یصفُّونَ  القَوم  صف :272؛ ص 8 المحکم و المحیط الأعظم ؛ جا رزدقا واحدا فی صلاة أو حرب؛ صفا، إذا امتدو  القوم  صف :142؛ ص 1 جمهرة اللغۀ ؛ ج. 1

، و هـو ضـد    الصـواب  :535؛ ص 1 لسان العـرب ؛ ج ؛  و صـواب   صوب  . و قَولٌ : أراد الصواب . و أصاب الصوابِ: جاء ب و أصاب :386؛ ص 8 المحکم و المحیط الأعظم ؛ ج. 2

 :205؛ ص 1 الإفصـاح ؛ ج ؛ ، أَي صوابِی. و أَنْشَـد  صوبِی. و قَولُهم: دعنی و علَی خَطئَی و  و صواب  صوب  . قَولٌ : ضد الخَطَإِ، کالصواب و الصوب :153؛ ص 2 تاج العروس ؛ ج؛ الخطإ

او بـر  »:  صـوابٍ   هو علَـى «]: درست، حقیقت، شایسته؛  [صوب - الصواب :561ص فرهنگ ابجدي؛ . فلان: جاء بالصواب  . و أصاب و صویِب  و صواب  صوب  : نقیض الخطأ، و قَولٌ الصواب

 رود. در زبان متداول به معناى خرد بکار مى گوید. و حق است و درست مى

 مشـبهه  صـفت  و صـعب  بوزن و ثابت، بمعنى: حق و :366: ص ،2 ج روشن، ؛ تفسیر318: ص ،1 ج ، درخشان : انوار38: ص ،3 ج القرآن، تفسیر فی العرفان أنوار.3

 است.

 . نقیض الباطل  الحقّ :6؛ ص 3 کتاب العین ؛ ج. 4

 .فعیل وزنه کرم باب یقرب قرب من مشبهۀ صفۀ ،)قریب( :376: ص ،2 ج القرآن، إعراب فی الجدول. 5

 .  قَریِب  ، و هن قَریِب  ، و هم قَریِب  ، و هی نقیض البعید یکون تحویلا یستوي فیه الذکر و الأنثى، و الفرد و الجمیع، هو قَریِب  القَریِب :154؛ ص 5 کتاب العین ؛ ج. 6
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  ترجمه  تغییرات صرفی

  ثلاثی مجرّد  ك ف ر  40  نبأ  کافر  .33

صفت مشبهه 

با  1(اسم فاعل

  اراده ثبوت)

  2پوشاننده  -  -  -  -  فَاعل  

                                                

 .فاعل وزنه نصر باب یکفر کفر من فاعل اسم کافر :232: ص ،1 ج القرآن، بإعرا فی الجدول.1

 لانـه  کـافرا  الکـافر  یسـمى  لهـذا  و التغطیـۀ  اللغۀ فی الکفر و الأرض بتراب بذره یستر اى یکفر لانه کافر للزراع تقول العرب الأزهري قال :37: ص ،9 ج البیان، روح تفسیر. 2

 .بالباطل الحق ىیغطّ
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  معنی  شرح تغییرات  نوع فعل  معناي باب  باب

  کنند از یکدیگر سؤال می  2جایز است یتسایلون  مهموز العین  1مشارکت  تفاعل                  3  س أ ل  یتسائلون   .1

  بزودي خواهند دانست  -  سالم  -  فَعلَ ـَـ                  3  ع ل م  یعلمون(س)   .2

  قرار ندادیم  -  سالم  -  3فَعلَ ـَـ                  14  ج ع ل  نجعل(لم)   .3

  خلق کردیم  -  سالم  -  4فَعل ـُـ                  14  خ ل ق  خلقنا   .4

  قرار دادیم  -  سالم  -  5فَعلَ ـَـ                  14  ج ع ل  جعلنا   .5

  ساختیم، بنا کردیم  عمومی اعلال) 8بنَی (ق  بنَی  ناقص واوي  -  7فَعل ـِـ                  14  6ب ن ي  بنینا   .6

  فرو فرستادیم  -  سالم  8تعدیه  افعال                  14  ن ز ل  أنزلنا   .7

  خارج کردیم  -  سالم  تعدیه  افعال                  14  خ ر ج  نُخرِج   .8

  بود  کانَکَونَ  اجوف واوي  -  فَعلَ ـُـ                  1  ك و ن  کان   .9

  شود در ... دمیده می  -  سالم  -  9فَعلَ ـُـ                  1  ن ف خ  ینفَخُ   .10

           أ ت ي  تأتون   .11
 

   
   

  -  10فَعلَ ـِـ  9
مهموز الفاء، 

  ناقص یایی

  تأتُونَونتَأتُیتأتیونَ

  عمومی اعلال) 10و  2(ق
  آیید می

  گشوده شد  -  سالم  -  ١١ــَفَعلَ                   4  ف ت ح  فُتحت   .12
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  معنی  شرح تغییرات  نوع فعل  معناي باب  باب

  بود (آن یک مؤنّث)  عمومی اعلال) 8کانَت (ق کَونَت  اجوف واوي  -  فَعلَ ـُـ                  1  ك و ن  کانَت   .13

           س ي ر  سیرت   .14
 

   

   
  تفعیل  4

 تعدیه یا معناي

  12ثلاثی مجرّد
  به حرکت در آمد  -  اجوف یایی

  چشند نمی  عمومی اعلال)1یذُوقُ (ق  وقُْیذ  اجوف واوي  -  13فَعلَ ـُـ                  3  ذ و ق  لا یذوقون   .15

  بودند (آن چند مذکّر)  عمومی اعلال) 8کانَوا (ق کَونَوا  اجوف واوي  -  فَعلَ ـُـ                  1  ك و ن  کانوا   .16

           14ر ج و  لا یرجون   .17
 

   
   

  ناقص واوي  -  15فَعلَ ـُـ  3
  جونَ ْیرنَْوْجوْیرجوونَْیر

  عمومی اعلال) 10و2(ق 
  امید ندارندآنها 

  انکار کردند  -  سالم  ؟  تفعیل                  3  ك ذ ب  کَذّبوا   .18

16ح ص ي  أحصینا   .19
                14  فعال18شمارش کردن  -    17 ؟  ا  

  اجوف واوي  -  19فَعلَ ـُـ                  3  ذ وق  ذُوقُوا   .20
  ذُوقوا تَذُوقون وقُونْتَذ

  عمومی اعلال) 1(ق
  بچشید!

                                نزید   .21

                              س م ع  لا یسمعون   .22

                              م ل ك  لا یملکُون   .23

24.   قوُمق و م  ی                              
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 : سأَل بعضُهم بعضاتَساءلُوا: 318؛ ص 11 لسان العرب ؛ ج. 1
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  معنی  شرح تغییرات  نوع فعل  معناي باب  باب

  کنند صحبت نمی  -  سالم  ؟  تفعل                  3  ك ل م  لا یتکلّمون   .25

  اجازه داد  -  مهموز الفاء  -  فَعلَ ـَـ                  1  أ ذ ن  اَذنَ   .26

  گفت  عمومی اعلال) 8قالَ (ق  قَولَ  اجوف واوي  -  فَعلَ ـُـ                  1  ق و ل  قالَ   .27

28.   شاء                    1    -      خواست، اراده کرد  

           أ خ ذ  اتّخذ   .29
 

   
   

  مهموز الفاء    افتعال  1
  اتَّخَذَ اتتَخَذَ ایتَخَذَ ائتَخَذَ

  ادغام)1خصوصی افتعال،ق1تخفیف، ق1(ق
  اختیار کرد

  ابلاغ کردیم و ترساندیم  -  سالم  20ثلاثی مجرّد  افعال                  14  ن ذ ر  اَنذَرنا   .30

  نگرد می  -  سالم  -  فَعلَ ـُـ                  1  ن ظ ر  ینظُرُ   .31

                              ق د م  ْقَدمت   .32

  گوید می  عمومی اعلال) 1یقُولُ (ق  ولُْیق  اجوف واوي  -  فَعلَ ـُـ                  1  ق و ل  یقولُ   .33

                              ل ي ت  لیتنی   .34

  اجوف واوي  -  فَعلَ ـُـ                  1  ك و ن  تکُنْ   .35

عمومی  8ت (ق ْکُن کانت تْکَون

  خصوصی اجوف) 1اعلال و 
  بودم
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  یتَسایلان و  یتَساءلانِ  الرَّجلانِ: 318؛ ص 11 لسان العرب ؛ ج.2

3علَ الشیء کذا ـَـ جعاه . الوسیط ص . جره إیی125لاً: ص. 

  : أحدثه بعد أنْ لم یکُنْ.خَلْقاً  یخلُقه ء اللَّه الشى  خَلَقَ و: 535؛ ص 4 المحکم و المحیط الأعظم ؛ ج. 4

5علَ الشیء کذا ـَـ جعاه . الوسیط ص . جره إیی125لاً: ص. 

البنّـاء    بنَـى  اللیـث:  بنى:: 352؛ ص 15 تهذیب اللغۀ ؛ ج: الکعبۀ، یقال: لا و رب هذه البنیۀ؛ الْبنیۀُ ، مقصور. و بِنًى ، وبِنَاء و بنْیاً  یبنی البناء البناء  بنَى: بنی: 382؛ ص 8 کتاب العین ؛ ج. 6

 .البنِْیۀ  : الکعبۀ؛ یقال: لا و رب هذهالبنِْیۀ و ، مقْصور. بِنًى ، وبِنَاء ، والبِنَا بنْیاً

البنّـاء    بنَـى  اللیـث:  بنى:: 352؛ ص 15 تهذیب اللغۀ ؛ ج: الکعبۀ، یقال: لا و رب هذه البنیۀ؛ الْبنیۀُ ، مقصور. و بِنًى ، وبِنَاء و اًبنْی  یبنی البناء البناء  بنَى: بنی: 382؛ ص 8 کتاب العین ؛ ج. 7

 .البنِْیۀ  : الکعبۀ؛ یقال: لا و رب هذهالبنِْیۀ و ، مقْصور. بِنًى ، وبِنَاء ، والبِنَا بنْیاً

  فی الأصل هو انحطَاطٌ من علْو.  النُّزُولُ: 799؛ صمفردات ألفاظ القرآن . 8

 8غیرُه.  أَنْزَلَه فی مکان کذا: حطَّ رحلَه فیه، و  نَزَلَ عن دابته، و  نَزَلَ یقال:

لاسـتراحۀ  ، إذا أخرج منه الرِّیح؛ یکون ذلک فـى ا نفخا  ینفُخ  بفمه  نَفَخ 218؛ ص 5 المحکم و المحیط الأعظم ؛ ج أیضاً لغۀ. قال الشاعر:  نَفَخَه فیه، و  نَفَخَ 433؛ ص 1 الصحاح ؛ ج. 9

  و المعالجۀ و نحوهما

 487؛ ص 9 المحیط فی اللغۀ ؛ ج. 10

  : بمعنى أتَیتُه. أَتَوتُه فُلانٌ: أي ورد علیه من المکْرُوه ما لم یحتَسبه. و  أُتی : صار إلیه، و10إتَایۀً واحدةً؛ و أتَْیۀً ؛ وإتْیاناً و أتْیاً  أَتَانی

11 . 

  الشیء و به: جعله یسیر؛ أساره: جعله یسیر؛ سیرَه: أساره. -: سار ـِـ سیراً: مشَی ... و467. المعجم الوسیط ص 12

 -، و قـال االله  ذُقْتَه ما عنده، و ما نزل بک مکروه فقد  ذُقْت فلانا و  ذُقْت طیب أي طعمه. و  مذَاقُه و  ذَواقُه . وذَواقاً و مذَاقاً و مذَاقَۀً و وقاًذَ  یذُوقُ  ذَاقَ: 201؛ ص 5 کتاب العین ؛ ج. 13

 .ا کرها و مدا أعینهما إلى غیرهماأي کلما تزوج . الذَّواقَات و  الذَّواقینَ  : إن االله لا یحب و فی الحدیث  إِنَّک أَنتْ الْعزِیزُ الْکَرِیم  ذُقْ :-عز و جل

 .رجا یرْجو ،14 : نَقیض الیأْسِ-ممدود -الرَّجاء رجو:: 174؛ ص 7 المحیط فی اللغۀ ؛ ج. 14

  .رجا یرْجو رجاء: 176؛ ص 6 کتاب العین ؛ ج. 15

 267ص: ، 3 کتاب العین، ج. 16

17صیاً: ضرَبه بالحصی (سنگریزه)؛ أحصی الشیء: عرف قَدـِـ ح صاهصواً: منعه؛ حصاه ـُـ ححفظه. الوسیط ص . ح :قال: أحصی الکتابه. و ی180ر. 

18حفظه. الوسیط ص . أحصی الشیء: عرف قَد :قال: أحصی الکتابه. و ی180ر. 



15 

                                                                                                                                                                                                                                 

 -، و قـال االله  ذُقْتَه ما عنده، و ما نزل بک مکروه فقد  ذُقْت فلانا و  ذُقْت طیب أي طعمه. و  مذَاقُه و  ذَواقُه . وذَواقاً و مذَاقاً و مذَاقَۀً و ذَوقاً  یذُوقُ  ذَاقَ: 201؛ ص 5 کتاب العین ؛ ج. 19

 أي کلما تزوجا کرها و مدا أعینهما إلى غیرهما. . الذَّواقَات و  الذَّواقینَ  : إن االله لا یحب و فی الحدیث  إِنَّک أَنتْ الْعزِیزُ الْکَرِیم  ذُقْ :-عز و جل

 695؛ ص 2 جمهرة اللغۀ ؛ ج. 20

 20من الإبلاغ و الإعذار. أنذر إنذاراً ، وناذر فهو ینذر نَذْراً و نَذرَ ینذُر


